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Abstract

This study sought to investigate the Vocative Construction in
the Poetry of Nizar Qabbani: Patterns and Meanings as one of
the most prominent and impactful techniques of modern poetic
discourse. The research approached the vocative construction from
two complementary grammatical perspectives: the first concerning
the internal structure of the vocative clause, which consists of the
vocative particle (tool) and the addressee (vocative noun), and the
second addressing the sentence that follows the vocative, known in
grammar and rhetoric as the answer or complement of the call, its
syntactic patterns, semantic ranges, and its role in shaping the
emotional tone of the poem.

In Chapter One, the thesis examined the types of the vocative
noun, distributed across classical categories: proper noun, intended
indefinite noun, non-intended indefinite noun, genitive construct
(mudaf), and quasi-genitive construct (shabih bi-l-mudaf). The
analysis connected grammatical assignment to contextual meaning,
revealing that Qabbani’s vocatives do not function solely as direct
calls to a person, but frequently operate as figurative or
metaphorical address, projected onto the beloved woman,
homeland, city, self, and symbolic abstractions. The vocative thus
becomes a vessel for intense emotional charge, oscillating between
love, lamentation, anger, protest, and the pursuit of the possible
and the lost. A notable phenomenon emerged in his poetic usage:
the addressing of indefinite nouns followed by modifiers, which—
according to Abbas Hassan—often shifts the structure from an
intended indefinite vocative to a quasi-genitive vocative requiring
grammatical accusative case, as the modifier becomes an integral
element that completes its meaning.

Chapter Two treated the sentence that appears after the
vocative noun, demonstrating that it falls chiefly into two structural
modes. The first is the original answer: the optative or imperative
clause (insha’), which extended poetically into the main domains of
Arabic demand constructions, including command, prohibition,
interrogation, wish, hope, and supplication. These modes function
as a direct continuation of the calling voice, amplifying the emotive
trajectory and combining lyrical expressivity with argumentative



impetus. The second mode is the declarative clause (khabar) that,
by force of poetic and emotional context, exits its informative
function and assumes an implicit performative or expressive
meaning, realized as either an nominal clause, conveying
affirmation, stability, and emphasis, or a verbal clause, carrying
motion, immediacy, heat, and momentary upheaval. Through applied
textual analysis, the study confirmed that the complement of the call
is never a neutral syntactic appendix in his poetry, but rather a co-
constructive artistic pillar, fusing with the initial vocative to build
the rhetorical image, direct semantic drift, and produce inner
cadence.

The study concluded that Qabbani’s poetic vocatives are not
mere grammatical devices, but a creative strategy that transcends
syntactic rules into stylistic, aesthetic, and acoustic functions.
Woman is often addressed as a cosmic energy, homeland as a state
of cultural dispersion, the city as a linguistic body to be
reclaimed, and the self as a voice that does not find completion
except in what follows the call. The research emphasized that the
significance of analyzing the vocative sentence lies not in the
isolation of structure, but in reading it through the semantic and
rhythmic interplay between the vocative noun and its poetic
complement, which reveals the aesthetics of calling and the rhetoric
of impact in modern Arabic poetry.



